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Absorbent waterproof and bacteria 
proof film dressing
EN

Pansement transparent absorbant 
imperméable à l’eau et aux bactéries
FR

Absorbierender wasserdichter und 
bakteriendichter Folienverband
DE

Apósito de film absorbente 
impermeable al agua y a las bacterias
ES

Penso película absorvente 
impermeável e resistente a bactérias
PT

Medicazione con pellicola e tampone 
assorbente impermeabile all’acqua e ai batteri
IT

Absorberend waterdicht folieverband 
ondoordringbaar voor bacteriën
NL

Absorberende vand- og bakterietæt 
filmforbinding
DK

Absorberende vann- og bakterietett 
filmbandasje
NO

Imukykyinen vedenpitävä ja 
bakteereita hylkivä kalvoside
FI

Absorberande vatten-, och 
bakterietätt filmförband
SE

Абсорбираща водо и 
бактериоустойчива тънкослойна 
превръзка

BG

Absopční, voděodolné a bakteriím 
nepropustné filmové krytí
CZ

Upijajuća vodootporna i 
antibakterijska folijska obloga
HR

Imav vett mitte läbilaskev 
bakterikindel kileplaaster
EE

Απορροφητικό επίθεμα μη διαπερατό 
στην υγρασία και στα μικρόβια
GR

Magas nedvszívó képességű vízálló 
filmkötszer mely a baktériumok számára 
átjárhatatlan

HU

Absorbējošs ūdensdrošs un pret 
baktērijām drošs plēvjveida pārsējs
LV

Wodoodporny opatrunek chłonny z 
filmem antybakteryjnym
PL

Gausiai absorbuojantis bakterijoms ir 
vandeniui atsparus permatomos plėvelės 
tvarstis

LT

Pansament absorbant cu film 
protector antibacterian rezistent la apă
RO

Absorpčne vodeodolné a bakteriam 
nepropustne filmové krytie
SK

Vpojna vodotesna obloga s filmom, 
neprepustna za bakterije
SI

Абсорбирующая 
водонепроницаемая и непроницаемая 
для бактерий пленочная повязка

RU

Emici su ve bakteri geçirmez film 
sargı
TR

Do not use if package is 
damaged / Ne pas utiliser si 
l’emballage est endommagé / 

Bei beschädigter Verpackung nicht 
verwenden / No utilizar si el envase 
está dañado / Não utilizar se a 
embalagem estiver danificada / Non 
utilizzare se la confezione è 
danneggiata / Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd is / Må ikke 
anvendes, hvis emballagen er 
beskadiget / Må ikke brukes hvis 
pakningen er skadet / Ei saa käyttää, jos 
pakkaus on vaurioitunut / Använd inte 
om förpackningen är skadad / Да не се 
използва, ако опаковката е повредена 
/ Nepoužívejte, pokud je obal 
poškozený / Nemojte upotrebljavati ako 
je pakiranje 
oštećeno / Mitte kasutada, kui pakend 
on kahjustatud / Μη χρησιμοποιείτε 
εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά / 
Ne használja, ha a csomagolás sérült / 
Nelietot, ja iepakojums ir bojāts / Jei 
pakuotė pažeista, nenaudoti / Nie 
używać, jeżeli opakowanie jest 
uszkodzone / A nu se utiliza dacă 
ambalajul este deteriorat / 
Nepoužívajte, ak je balenie poškodené / 
Ne uporabljajte, če je ovojnina 
poškodovana / Не использовать, если 
упаковка повреждена / Ambalaj 
hasarlıysa kullanmayın 
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